
A "KIEGÉSZÍTETT ETO TÁBLÁZATOK" C. SOROZAT  

ELSŐ KÖTETE A  

624 ÉPÍTŐMÉRNÖKI TUDOMÁNYOK. 

Előzmények* 
Az Egyetemes Tizedes Osztályozás /ETO/ 1938, a nagy 

német kiadás megjelenésének időpontja óta hatalmas fejlődé­
sen ment keresztüli Az ETO-ban történt változások az "Ergán-
zungsband"-ban,.az "Extensions and Corrections" két soroza­
tának köteteiben és a FID /Federation I n t e r n a t i o n a l e de Do-
cumentation/ által folyamatosan k i a d o t t "Javaslatok Jegyzé­
kében" /PE Notes/ j e l e n t e k meg. A•módositások következtében 
az osztályozó rendszer egyre áttekinthetetlenebb l e t t , és 
az osztályozói munka körülményesebbé és nehézzé változott* 
A táblázatok elavultak, sok esetben t e l j e s e n meg i s változ­
tak. Az osztályozó, ha munkájában lépést akar t a r t a n i a . 
rendszer fejlődésével, öt-hat helyen kénytelen utána nézni 
a megfelelő jelzetnek. Az osztályozás i l y e n körülmények kö­
zött e l v e s z i t e t t e egyértelműségét, még azon fogalmak esetéi­
ben i s , amelyeket régebben egyértelműen l e h e t e t t meghatároz 
n i i ' A technikai tudományok nagy arányú fejlődésével sok u j 
fogalom került a tudományos irodalom előterébe. Ha az osztá 
lyozó nem ismeri vagy nem használja az u j fogalmak j e l z e t e ­
i t , és csak a régi táblázatokra támaszkodik, akkor munkájá­
ban megmerevedik, és bizonytalanná válik. Az u j fogalmakra 
önmaga a l k o t u j jelzetet.-Az osztályozás a rendszer egyete­
messége ellenére e l v e s z t i egyetemességét, és a katalógusban 
való eligazodás egy emberre, az osztályozóra korlátozódik. 
Mindannyian tudjuk, hogy az ETO korántsem a legideálisabb 
rendszer. Még a lai k u s is - rengeteg hibát talál benne, annak 
ellenére, hogy a rendszerről magáról csak a leghalványabb 
ismeretekkel rendelkezik. Hiba sajnos tényleg sok van, de 
az ETO-nál megfelelőbb.és kevesebb hibát tartalmazó rend­
szer egyelőre nincs. A rendszer legújabb "hibája", bármi­
lyen nevetségesen hangzik, a fejlődése. A tudományok, külö-
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nősen a technikai tudományok fejlődése természetesen elsőd­
leges a rendszer fejlődésével szemben, de a rendszer igyek­
szik vele helyes arányban megmaradni. A tudományok fejlődé­
sével együtt jár a tudományok rendszereződése. A szakembe­
rek egyre érdekeltebbek saját tudományuk rendszerezésében, 
és ezért javitják az ETO l o g i k a i vagy éppen filozófiai h i ­
báit. Sok esetben t e l j e s e n átdolgozzák egyes osztályait 
/mint p l . 6 7 8 / , és beleépitik a tudomány legújabb eredmé­
ny e i t /mint p l . 6 9 / , olyannyira, hogy a régi alapján-alig 
ismerünk az újra. Az ETO fejlődése tehát változását i s ma­
gával hozta. Anélkül, hogy jobban belemélyednénk a fejlődés 
törvényszerűségeinek vizsgálatába, megállapíthatjuk, hogy 
ez i g y helyes, és nem i s történhetne másképpen. Az ETO ez­
zel csak jobb lesz, annak ellenére, hogy az osztályozók egy 
sereg egyéb megoldhatatlannak látszó problémával i s szembe 
találják megukat, hogy esak az átszakozást emlitsük. 

; A fentiekből kitűnik, hogy a napi könyvtári tevékeny­
ség m e l l e t t az -osztályozók tennivalója megszaporodott. Mun­
kájuk megfelelő szinvonalon tartása szükségessé t e s z i szá- • 
mukra a rendszer fejlődésének figyelemmel kisérését és a 
táblázatok állandó korszerűsítését. 1950 óta a tudományos 
nagykönyvtárak osztályozói állandóan foglalkoztak a kiegé- • 
szitések, változások és törlések átvezetésével a főtábláza-
tokorí, de megfelelő módszert nem sikerült kidolgozniuk. Az 
ETO nagyarányú fejlődése 1955-ben már elkerülhetetlenné t e t ­
te a táblázatok összedolgozásának meginditását. 

• Az Országos Műszaki Könyvtár vezetői, felismerve a sza-
kozás nehézségeit, anyagi és erkölcsi támogatás formájában 
segitségére s i e t t e k a szakozó csoportnak, hogy tudományos 
munkatervként megkezdhessék a "Kiegészített ÉTO Táblázatok" 
c. sorozat-közreadását. A 624 Építőmérnöki tudományok táblá­
z a t a l t tartalmazó kötet készült e l elsőnek. A megjelenése ; 

óta e l t e l t félév során bebizonyította hasznosságát, a kül­
földi könyvtárak / L i b r a r y of Congress s t b . / érdeklődése pe­
d i g szükségességét és létjogosultságát. Mint minden munká­
nak, amely elsőnek kerül k i a nyilvánosság elé, ugy ennek 
i s sok hibája van. A következőkben i s m e r t e t n i fogjuk a k i ­
adványt, elkészítésének módját és a felmerült -többnyire 
még ma i s megoldatlan- problémákat. 
A kiadvány nyelve. 

Első, ami egy beavatott könyvtárosnak feltűnik, és 
amin a k r i t i k u s szeme rögtön fennakad, a cimlap magyarul t 

és németül i r t szövege. Belülről még talán meglepőbb: az 
előszó - magyar, a táblázat - német / i t t - o t t angol k i f e j e -
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zésekkel tarkítva/; az index magyarázó szövege szintén ma­
gyar, mig" az'index.maga német. Ez első t e k i n t e t r e tényleg 
meglepő, de ha az olvasó kezébe veszi az Extensions and 
Correotions első sorozat hatos kötetét, meglepetten tapasz­
t a l j a majd, hogy a-FID"ennél i s következetlenebb. A FID-nek 
"ugyanis három-hivatalos nyelve van: f r a n c i a , német, angol. 
Ezért az előbb emlitétt kötet hol német, hol angol, esetleg 
f r a n c i a nyelven tartalmazza a határozattá vált javasiátokat. 
Nem v o l t könnyű közöttük ki i g a z o d n i . Idegen nyelvről - ide­
gen nyelvre terminológiát f o r d i t a n i még annak i s nehéz, a k i ­
nek lehetősége van rá. Persze másként áll a helyzet a ma­
gyar forditással. Jogos a kérdés, hogy'miért nem magyarul 
j e l e n t meg a kötet. Sajnos ebben az esetben az OMK-hak nem 
v o l t módja rá. Az idegen nyelvű megjelenés m e l l e t t szólt 
még az, hogy a műszaki könyvtárosok nagy része tud németül 
vagy angolul, és a külföldi könyvtárak i s -amelyek kaptak, 
vagy*kértek belőle- hasznpsitani tudják. Természetesen a 
magyar kiadás i s szükséges, és mi azon vagyunk -ha mód lesz 
rá-, hogy a sorozat következő kötetei már magyar nyelven 
jelenjenek meg. Sajnos a munkálatok nagyon elhúzódnak. A 
szóban forgó kötet i s több mint egy évig készült, de ment­
ségére' szolgáljon, hogy- első kötet v o l t , és r a j t a kísérle­
teztük k i á szerkesztés módszerét. -
A kiadvány, felépítése és tartalma. 

A kiadvány két részből áll. Az első rész a t u l a j d o n ­
képpeni táblázati rész, amely tartalmazza az építőmérnöki 
tudományok táblázatait, ezen belül: 

624.O korlátozottan közös alosztásokat, ame­
lyek a szerkezetek, számitások és egyéb 
általánosabb fogalmak c s o p o r t j a i t és 

s felosztását tartalmazza; 
'• ' - • .13 földmunka, talajmechanika osztályát; 

.15 alapozást; 
- " ' N .19 alágutépitést; 

.2/.8 hídépítést, és a 
' •• .9 ' mérnöki magasépités osztályait. 
A főtáblázatokban szereplő fogalmak betűrendes indexe 

a kötet második része. Ebben megtalálhatók á főtáblázatok-
• ban szereplő fogalmak m e l l e t t a szorosán kapcsolódó segéd­
tudományok fogalmai és egyes, csak-összetett j e l z e t t e l k i - , 
fejezhető'fogalmak i s . Az index szerkesztésénél igyekeztünk 
a.táblázatokban meglévő utalásokat i s beépíteni. Az e r e d e t i ­
l e g t e r v e z e t t magyar index sajnos kimaradt, pedig a kezdők 
jó hasznát tudták volna venni. Ha esetlég az olvasó vélemé-
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nye sze r i n t mégis szükség lenne rá, kérjük értesitsen ben­
nünket, igy a munkát közösen hasznosabbá tehetjük. 
A szerkesztés.-

A szerkesztés első lépése a fellelhető összes j e l z e t e k ¬
cédulakatalógusának elkészítése v o l t . Az OMK-ban elfogadott 
ujitás s z e r i n t az eredeti német táblázat j e l z e t e i t zöld szí­
nű DIN A8-as / l 2 5 x 7 5 mm/ kartonra i r t u k kézzel. Az Ergan-
zungsband-ban és az Extensions and Corrections köteteiben 
megjelent kiegészítéseket, változtatásokat és törléseket, 
hasonló méretű, de rózsaszínű kartonra vezettük rá. A Két -. 
kartoncsoport egybesorolása egyrészt láthatóan megmutatta a 
rendszer változásának mérvét, másrészt az ugyanarra a j e l ¬
zetre vonatkozó kartonok egymás mellé kerültek. A kiegészi-, 
tésék k a r t o n j a i r a ráírtuk a kiegészítés eredetének., jelét is', 
hogy ezzel a lektorok munkáját könnyebbé tegyük. , 

A szerkesztés első részében az egymást fedő kartonok 
• alapján meg k e l l e t t állapítani a j e l e n l e g érvényben lévő 

j e l z e t e t , és. a hozzátartozó szövegrészt. -•• 
A. törléseket az ere d e t i zöld kartonnal együtt kiemel­

tük, és külön gyűjtöttük. Felmerült a törlésekre való h i v a t ­
kozás közlése i s , de az a vélemény a l a k u l t k i , hogy amit a 
táblázatból töröltek, azt hivatkozással sem közöljük. Meg- •. 
jegyezzük, hogy az angolok a legújabb keletű kiadásaikban, 
ha a törlés valami u j jelzetalkotásra vagy j e l z e t r e h i v a t ­
kozást tar t a l m a z o t t , akkor azt apró szedéssel, c s i l l a g o k kö­
zött útmutatásként közölték. Természetes, hogy .nyomtatott . 
kiadás esetén meggondolandó ennek a módszernek a követése. 
Sokszorosításnál azonban az érvényben lévő táblázat átte­
kinthetőségét zavarta volna meg. 

A változtatások esetében, az egymást fedő rózsaszínű 
és zöld kartonok alapján megállapított j e l z e t és a hozzá 
tartozó uj. szövegrészt kék kartonra i r t u k l e . így a s z a k j e l ­
zetek cédulakatalógusa végleges-formájában három szinü kar­
tont t a r t a l m a z o t t . Zöld v o l t az eredeti főtáblázat, rózsa­
szín a főtáblázati bővülés és kék á megváltozott j e l z e t e k 
k a r t o n j a . Szemmel láthatóvá vált az ETO'változása és a 
munka fontossága. 

:A szerkesztés során több.probléma merült f e l , amely -
megoldásra várt. Következőkben a sok közül csak két esetet 
emelünk k i annak bemutatására, hogy milyen t i p u s u kérdések 
esetében k e l l e t t állástfoglalnunk, híven ragaszkodva a FID 
által'írásban l e f e k t e t e t t szabályokhoz és biztosítva a rend­
szer' egyetemességét. .. . , • . • 

. Kérdéses v o l t . például az előfeszített vasbeton sz.erke-
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zetek jelzetének meghatározása, miután az Erganzungsband-
ban szereplő kiegészítés s z e r i n t 6 2 4 . 0 1 2 . 4 7 Spannbetó'h,-'és 
az Extensiona an<| Corrections első sorozat hatodik kötetében 
megjelent változás értelmében 6 2 4 . O I 2 . 4 6 j e l z e t a l a t t Vor-
gespannter Beton állt. A módosítás szabályának megfelelően 
a későbben megállapított j e l z e t a h i v a t a l o s , és változás -
esetén mindig törlik a régi j e l z e t e t . A jeíen esetben'a . 
6 2 4 . O i 2 . 4 7 j e l z e t e t nem törölték, és a szövegezés miatt ma­
gyarázható l e t t volna a törlés hiánya. A l e k t o r i bizottság 
javaslatára mégis kihagytuk a Spannbeton jelzetét.' A kérdés 
egészen addig nincs véglegesen eldöntve, amig a FID nem n y i ­
l a t k o z i k a 6 2 4 . 0 1 2 . 4 7 további sorsáról. Ujabb értesülések 
sze r i n t sem az angol, sem a német táblázatok nem tartalmaz­
zák már. Hasonló v o l t a probléma a 6 2 4 . 0 2 9 j e l z e t törlésé­
nél i s . A javaslatok jegyzéke /PE4.37/ törölte a j e l z e t e t és 
a jelzethez tartozó csoportot, de nem .gondoskodott a benne 
szereplő fogalmak u j megjelöléséről. Ezért a j e l z e t e t és a 
vele kapcsolatos csoportot, a bizottsággal egyetértésben, 
megtartottuk-. A FID későbbi intézkedése / P E 5 6 9 / i g a z o l t a az 
álláspontot, miután.a korábbi törlést visszavonta, és igy. a 
j e l z e t e t ismét használhatóvá t e t t e . 

A szerkesztés második részében a tárgyszó index elké­
szítése következett. Felmerült a kérdés, hogy milyen indexe­
lési módszert válasszunk. A választáson segített az, hogy a 
főtáblázat szövegét majdnem t e l j e s e n német nyelven sikerült 
összeállítani, és ez természetessé t e t t e a német indexelési 
módszer felhasználását. Sajnos -mint már említettük-' lehető­
ségeink nem v o l t a k bővek. Az e r e d e t i l e g t e r v e z e t t magyar­
német-angol indexet nem tudtuk megvalósítani, és igy más 
szempontból i s be k e l l e t t érnünk az egynyelvű /német/ i n ­
dex szerkesztésével. Az index készítésénél támpontul a né­
met háromkötetes indexet használtuk f e l . Végig néztük a há­
rom kötetben meglévő több mint 122 ezer tárgyszót, és közü­
lük kiválogattuk a 624 főosztályba tartozó fogalmak tárgy­
szavait. Ennek során megtanultuk a németek kiindexelési mód­
szerét, és igy a bővítményekből és változásokból a német 
módszer s z e r i n t e l tudtuk késziteni az index kiegészítését 
i s . Az index cédulákra k i i r t tárgyszavait egyenként össze­
hasonlítottuk a főtáblázattal, igy több esetben lehetséges 
v o l t a német index hibáinak kijavítása i s . 

A nyomtatott német kiadás tipográfiájának átültetése 
sokszorosított kiadványra nehéz, és több esetben l e h e t e t ­
len v o l t . Ennek ellenére a rotaprint-gépelő és a sokszoro­
sító jó munkája eredményeképpen a kiadvány tipográfiája és 
külalakja -általános' vélemény s z e r i n t - jól sikerült. 
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Végszó. 

Természetesen ez a cik k -korlátozott'terjedelménél 
fogva- csak vázlatosan tudta-ismertetni az elmúlt másfél 
év munkáját. Az ismertetésen túlmenve, a cél az i s v o l t , 
hogy az olvasót tájékoztassa az ETO fejlődéséről és a f e j ­
lődéssel előálló problémákról. A 624-es kiadvány csak e l ­
ső lépés v o l t az-előttünk álló uton. A sorozat következő 
kiadványa a 678 Műanyagipar kötete már tovább megy egy lé­
péssel. Magyarul j e l e n i k meg, és szerkezetében i s válto­
z i k . Közelebb megy a kezdő- és az alapfokon dolgozó osztá­
lyozóhoz, és munkájukat megkönnyiti azzal, hogy sok példát 
és sok gyári elnevezést i s tartalmazni fog, amelyeknek 
összetételét csak nehezen tudnák meghatározni. Igényelni 
már lehet az OMK szakozó csoportjánál. Harmadik kötetként 
a 69 Építőiparok főtáblázatainak egybedolgozása van f o l y a ­
matban. Az érdeklődőket kérjük, hogy j a v a s l a t a i k a t küldjék 
e l hozzánk. Egyben kérünk minden olvasót, hogy a 624-es 
kiadvánnyal kapcsolatos minden észrevételüket juttassák e l 
az OMK szakozó csoportja cimére /Bp. V I I I . József-krt.6./, 
hogy a jövőben, hibáinkat kijavítva, jobb és hasznosabb 
munkát végezhessünk mindannyiunk javára. 

Reméljük, hogy a 624-es kiadvány és a sorozatban meg­
jelenő többi kiadvány hathatósanvsegiteni fogják nemcsak 
a műszaki szakkönyvtárosok, de a tudományos nagykönyvtárak 
szakozóinak munkáját i s . 

Az OMK szakozó csoportja 

— x — x — x - x -
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